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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪২১

৫১/ দু’আ রাসুলুাহ (صلى الله عليه وسلم) থেক বিণত (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الدعوات عن رسول ال)
পিরেদঃ এই িবষেয় আেরকিট পিরেদ

نْهباب م

আরবী

دَّثَناجِشُونَ، حالْم نب فوسدَّثَنَا يارِبِ، حالشَّو ِبا نكِ بلدِ الْمبع ندُ بمحدَّثَنَا مح

ابِ، عن عبدِ الرحمن الاعرج، عن عبيدِ اله بن ابِ رافع، عن عل بن ابِ طَالبٍ، انَّ

رسول اله صل اله عليه وسلم كانَ اذَا قَام الَ الصلاة قَال ‏"‏ وجهت وجهِ للَّذِي

اىيحمو نُسو تلانَّ صا ينشْرِكالْم ننَا ما اميفًا ونح ضرالااتِ وومالس فَطَر

وممات له ربِ الْعالَمين لا شَرِيكَ لَه وبِذَلكَ امرت وانَا من الْمسلمين اللَّهم انْت الْملكُ

لا الَه الا انْت انْت ربِ وانَا عبدُكَ ظَلَمت نَفْس واعتَرفْت بِذَنْبِ فَاغْفر ل ذُنُوبِ جميعا

رِفاصو نْتا لاا اهنسحدِي لاهي قِ لاخْلاالا نسحلا دِناهو نْتا لاا الذُّنُوب رغْفي لا نَّها

عنّ سيِىها انَّه لا يصرِف عنّ سيِىها الا انْت آمنْت بِكَ تَباركت وتَعالَيت استَغْفركَ

واتُوب الَيكَ ‏"‏ ‏.‏ فَاذَا ركع قَال ‏"‏ اللَّهم لَكَ ركعت وبِكَ آمنْت ولَكَ اسلَمت خَشَع لَكَ

سمع وبصرِي ومخّ وعظَام وعصبِ ‏"‏ ‏.‏ فَاذَا رفَع راسه قَال ‏"‏ اللَّهم ربنَا لَكَ الْحمدُ

ملء السمواتِ والارضين وملء ما بينَهما وملء ما شىت من شَء بعدُ ‏"‏ ‏.‏ فَاذَا سجدَ

شَقو هروفَص لَّذِي خَلَقَهل ِهجدَ وجس تلَمسلَكَ او نْتبِكَ آمو دْتجلَكَ س م‏"‏ اللَّه قَال

سمعه وبصره فَتَباركَ اله احسن الْخَالقين ‏"‏ ‏.‏ ثُم يونُ آخر ما يقُول بين التَّشَهدِ

لَمعا نْتا امو لَنْتعا امو تررسا امو تخَّرا امو تا قَدَّمم ل راغْف م‏"‏ اللَّه ملاالسو

نسح دِيثذَا حه يسو عبا ‏"‏ ‏.‏ قَال نْتا لاا لَها لا رّخوالْم نْتاو قَدِّمالْم نْتا ّنم بِه

صحيح ‏.‏

বাংলা
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৩৪২১. মুহাদ ইবন আবদুল মািলক ইবন আবুশ শওয়ািরব (রহঃ) ...... আলী ইবন আবু তািলব রািদয়াা

আন থেক বিণত য রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন সালােত দাঁড়ােতন তখন বলেতনঃ

اتممو اىيحمو نُسو تلانَّ صا ينشْرِكالْم ننَا ما اميفًا ونح ضرالااتِ وومالس لَّذِي فَطَرل ِهجو تهجو
له ربِ الْعالَمين لا شَرِيكَ لَه وبِذَلكَ امرت وانَا من الْمسلمين اللَّهم انْت الْملكُ لا الَه الا انْت انْت ربِ وانَا

عبدُكَ ظَلَمت نَفْس واعتَرفْت بِذَنْبِ فَاغْفر ل ذُنُوبِ جميعا انَّه لا يغْفر الذُّنُوب الا انْت واهدِن لاحسن الاخْلاقِ
تالَيتَعو تكاربِكَ تَب نْتآم نْتا لاا اهِىيس ّنع رِفصي لا نَّها اهِىيس ّنع رِفاصو نْتا لاا اهنسحدِي لاهي لا

استَغْفركَ واتُوب الَيكَ

আিম িফিরেয় রাখলাম আমার মুখ সই সার িদেকই িযিন সৃি কেরেছন আকাশমলী এবং পৃিথবী

একিনভােব। আর আিম তা নই মুশিরকেদর একজন। আমার সালাত (নামায) আমার কুরবানী আমার জীবন

আমার মরণ সবই তা আাহর রাুল আলািমেনর জন। তার শরীক নাই কউ। এ িবষেয়ই আিম িনেদিশত।

আর আিম তা মুসিলমেদরই একজন। হ আাহ! তুিমই তা আিধপিত, নই ইলাহ তুিম ছাড়া। তুিমই তা

আমার ভু, আিম তা তামার দাস। আিম যুলুম কেরিছ আমার উপর। আিম ীকার করিছ আমার আপরাধ।

মাফ কের দাও আমােক। আমার পাপরািশ সবই। না তা মাফ করেত পাের না কউ তুিম ছাড়া। হদায়াত

দাও আমােক সেবাম চিরের। সুরতম আখলােকর পথ-িনেদশনা করেত পাের না তা কউ তুিম ছাড়া।

আমার থেক তুিম িফিরেয় রাখ ম চিরসমূহ। ম চির থেক িফরােত পাের না তা কউ তুিম ছাড়া। ঈমান

এেনিছ তামার উপর। বরকতময় তুিম, সমূ তুিম, তামার কােছই মা িভা কির আর তামার িদেকই িফের

আিস।

িতিন যখন কুেত যেতন তখন বলেতনঃ

ِبصعو ظَامعو ّخمرِي وصبو عملَكَ س خَشَع تلَمسلَكَ او نْتبِكَ آمو تعكلَكَ ر ماللَّه

হ আাহ! তামর জনই আিম কু করিছ। তামারই উপর এেনিছ ঈমান, তামারই জন আিম সমিপত,

িবনয়ানবত তামার জন আমার কান, আমার চাখ, আমার মগজ, আমার হাড়, আমার িশরা-উপিশরা সবই।

কু থেক মাথা তুেল বলেলনঃ

ءَش نم تىا شم ءلما ومنَهيا بم ءلمو ينضرالااتِ وومالس ءلدُ ممنَا لَكَ الْحبر ماللَّه

হ আাহ! হ আমােদর রব! তামারই জন এত শংসা যােত আকাশমলী ও যমীনসমূহ এতদুভেয়র মােঝ যা

আেছ তা এবং তুিম যা িকছু চাও সবই হেয় যায় ভরপুর।

যখন িসজদা িদেতন তখন বলেতনঃ

هكَ الارفَتَب هرصبو هعمس شَقو هروفَص لَّذِي خَلَقَهل ِهجدَ وجس تلَمسلَكَ او نْتبِكَ آمو دْتجلَكَ س ماللَّه
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ينقالْخَال نسحا

হ আাহ! তামরই জন আিম িসজদাবনত তামারই উপর এেনিছ ঈমান, তামারই জন আিম সমিপত। আমার

চহারা িসজদারত স সার উেশ - িযিন সৃি কেরেছন, তারপর আকৃিত িদেয়েছন তার এবং তােত সৃি

কেরেছন কান ও চাখ। কত বরকতময় আাহ িযিন সেবাম সা।

এরপর সবেশেষ তাশাহদ ও সালােতর মােঝ যা বলেতন তা হলঃ

لا رّخوالْم نْتاو قَدِّمالْم نْتا ّنم بِه لَمعا نْتا امو لَنْتعا امو تررسا امو تخَّرا امو تا قَدَّمم ل راغْف ماللَّه
نْتا لاا لَها

হ আাহ! মাফ কের দাও আমােক যা আেগ কেরিছ যা পের কেরিছ, যা গাপেন কেরিছ যা কােশ কেরিছ,

আর যা সেক তুিমই ভাল জান আমার চেয়ও। তুিম সবাে, তুিম সব পােত, নই ইলাহ তুিম ছাড়া।

সহীহ, িসফাতুস সালাত, সহীহ আবু দাউদ ৭৩৮, মুসিলম, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩৪২১ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন) হাদীসিট হাসান-সহীহ।

English

Ali bin Abi Talib narrated that whenever the Messenger of Allah would stand
for Salat, he would say:
“I have directed my face towards the One who created the Heavens and the
earth, as a Hanif, and I am not of the idolaters. Indeed, my Salat, my
sacrifice, my living, and my dying is for Allah, the Lord of all that exists,
there is no partner for Him, and with this have I been ordered, and I am
among the Muslims. O Allah, You are the King, there is none worthy of
worship except You. You are My Lord, and I am Your slave, I have wronged
myself, and I admit to my sin, so forgive me all my sins, verily, there is none
who forgives sins but You. And guide me to the best of the manners, none
guides to the best of them except You, and turn the evil of them away from
me, [verily,] none can turn the evil of them away from me except You. I have
believed in You. Blessed are You and Exalted are You, I seek Your
forgiveness and I repent to you (Wajjahtu wajhiya lilladhī faṭaras-samāwāti
wal-arḍa ḥanīfan wa mā ana min al-mushrikīn, inna ṣalātī wa nusukī wa
maḥyāya wa mamātī lillāhi rabbil-`ālamīn, lā sharīka lahū wa bidhālika
umirtu wa ana min al-muslimīn. Allāhumma antal-maliku lā ilāha illā ant,
anta rabbī, wa ana `abduka ẓalamtu nafsī wa`taraftu bidhanbī faghfirlī
dhunūbī jamī`an, innahū lā yaghfir adh-dhunūba illā ant. Wahdinī li-aḥsanil-
akhlāqi lā yahdī li-aḥsanihā illā ant. Waṣrif `annī sayyi’ahā [innahū] lā yaṣrifu
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`annī sayyi’aha illā ant. Āmantu bika tabārakta wa ta`ālaita astaghfiruka wa
atūbu ilaik).” And when he would bow in Ruku`, he would say: “O Allah, to
You I have bowed, and in You I believe, and to You have I submitted. My
hearing, my sight, my brain, my bones and my sinew are humbled to you
(Allāhumma laka raka`tu wa bika āmantu wa laka aslamtu. Khasha`a laka
sam`ī wa baṣarī wa mukhkhī wa `iẓāmī, wa `aṣabī)” Then when he would
raise his head, he would say: “O Allah, our Lord, to You is praise the fill of
the Heavens and the earths and the fill of whatever You will of things.
(Allāhumma rabbanā lakal-ḥamdu mil’as-samāwāti wal-arḍīna wa mā
bainahumā, wa mil’a mā shi’ta min shay’in ba`d).” Then, when he
prostrated, he would say: “O Allah, to You have I prostrated, and in You have
I believed, and to You have I submitted, my face has prostrated to the One
Who created it and fashioned it, and gave it its hearing and its sight. So
Blessed is Allah, the Best of creators (Allāhumma laka sajadtu wa bika
āmantu wa laka aslamtu, sajada wajhi lilladhī khalaqahū fa ṣuwwarahū wa
shaqqa sam`ahū wa baṣarahū fatabārak Allāhu ahsanul-khāliqīn).” Then the
last of what he would say between At-Tashah-hud and As-Salam would be:
“O Allah, forgive me what I have done before and after, and what I have
hidden and what I have done openly, and what You know more of it than I,
You are the One who sends forth and the One who delays, there is none
worthy of worship except You. (Allāhummaghfirlī mā qaddamtu wa mā
akhkhartu wa mā asrartu wa mā a`lantu wa mā anta a`lamu bihī minnī
antal-Muqaddimu wa antal-Mu’akhkhiru, lā ilāha illā ant).”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38812

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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